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Hallituksen esitys Eduskunnalle Yhdistyneiden Kansakuntien 
kanssa Yhdistyneiden Kansakuntien yhteydessä toimivan Helsin­
gin kriminaalipoliittisen instituutin perustamisesta tehdyn sopi­
muksen eräiden määräysten hyväksymisestä sekä sopimuksen 
soveltamisesta 

ESITYKSEN PÄÄASIALLINEN SISÄLTÖ 

Esityksessä ehdotetaan, että eduskunta hy­
väksyisi Suomen hallituksen ja Yhdistyneiden 
Kansakuntien välillä 23 päivänä joulukuuta 
1981 t!ehdyn sopimuksen Yhdistyneiden Kansa­
kuntien yhteydessä toimivan Helsingin krimi­
naalipoliittisen instituutin perustamisesta. Insti­
tuutin tehtävänä on edistää kriminaalipolitiik­
kaa koskevan tiedon ja asiantuntemuksen vaih­
toa Euroopan maiden kesken, kouluttaa asian­
tuntijoita sekä harjoittaa rikosten ehkäisyyn. ja 
kriminaalipolitiikkaan liittyvää tutkimusta. Ins­
tituutin toiminnan tarkoituksena on edistää 
yhteyksiä erilaisia yhteiskunta- ja talousjärjes­
telmiä edustavien Euroopan maiden kesken. 

Esitykseen sisältyy lakiehdotus sopimuksen 
eräiden lainsäädännön alaan kuuluvien määräys­
ten voimaansaattamisesta. 

Instituutin toiminta on suunnireltu aloitetta­
vaksi 1 päivänä syyskuuta 1982, johon men­
nessä sopimus viimeistään olisi saatettava voi­
maan. Sopimus tulee voimaan 30 päivän ku­
luttua siitä, kun Yhdistyneet Kansakunnat on 
vastaanottanut Suomen hallitukselta kirjallisen 
ilmoituksen siitä, ,että Suomen lainsäädännön ja 
valtiosäännön voimaantulol1e asettamat vaati­
mukset on täytetty. Laki on tarkoitus saattaa 
voimaan samana päivänä kuin sopimus. 

YLEISPERUSTELUT 

1. Nykyinen tilanne ja asian 
valmistelu 

Yhdistyneiden Kansakuntien yleiskokous hy­
väksyi 18 päivänä joulukuuta 1972 päätöslau­
selmassaan 3021 (XXVII) talous- ja sosiaali­
neuvoston pääsihteerille esittämän pyynnön 
alueellisten koulutus- ja tutkimustoimintaa hat­
joittavien kriminaalipoliittist,en laitosten kehit­
tämiseksi ja laajentamiseksi. Yhdistyneiden 
Kansakuntien kriminaalipoliittinen komitea hy­
väksyi toukokuussa 1973 suosituksen sellaisen 
laitoksen perustamisesta Eurooppaan, joka toisi 
yhteen 'erilaisia yhteiskunta- ja talousjärjestel­
miä edustavien maitten hallintovirkamiehiä ja 
asiantuntijoita. 
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Tällaisia alueellis~a koulutus- ja tu~kimus­
toimintaa harjoittavia kriminaalipoliittisia lai­
toksia on jo perustettu Japaniin, Egyptiin ja 
Costa Ricaan. 

Instituuttihanke on ollut vireillä vuodesta 
1973 lähden. Oikeusministeriön 6 päivänä tam­
mikuuta 1975 asettama YK-instituuttityöryhmä 
on laatinut muun muassa ehdotuksen instituu­
tin perustamista koskevaksi sopimukseksi. So­
pimusluonnosta on sen jälkeen valmisteltu ulko­
asiainministeriässä ja oikeusministeriössä. Li­
säksi kriminaalipoliittisen instituutin perusta­
ruisasiasta on pyydetty lausunnot eräiltä minis­
teriöiltä ja valtion laitoksilta. Suomen YK­
edustuston käytyä mainitun sopimusluonnoksen 
pohjalta neuvotteluja Yhdistyneiden Kansakun-
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tien sihteeristön kanssa rulekirjoitettiin New 
Yorkissa 23 päivänä joulukuuta 1981 Suomen 
hallituksen ja Yhdistyneiden Kansakuntien vä­
linen sopimus Yhdistyneiden Kansakuntien 
yhteydessä toimivan Helsingin kriminaalipoliit­
tisen instituutin perustamisesta. 

2. S o p i m u k s e n m e r k i t y s 

Eurooppaa varten perustettavan alueellisen 
instituutin sijoittaminen Suomeen on, pa1ts1 
tunnustus Suomen panokselle kansainvälis•essä 
yhteistyössä kriminaalipolitiikan alalla, myös 
osoitus Suomen maantietceellis-poliittisen aseman 
ja puolueettomuuspolitiikan tarjoamista suotui­
sista puitteista erilaisia yhteiskuntajärjestelmiä 
edustavien maiden yhteistyölle. Perustamalla 
instituutin Suomi toteuttaa osaltaan Euroopan 
turvallisuus- ja yhteistyökonferenssissa hyväk­
syttyä periaatetta rauhanomais·en kansainvälisen 
yhteistoiminnan aktiivisesta kehittämisestä Eu­
roopan maiden välillä. 

Oikeuspoliittisen tutkimuslaitoksen kanssa 
kiinteässä yhteistyössä toimivan instituutin ta­
voitteena on edistää mahdollisuuksia säännölli­
seen tietojen ja kokemusten vaihtoon kriminaa­
lipolitiikan alalla eri Euroopan maiden välillä 
näiden yhteiskunta- ja talousjärjestelmistä riip­
pumatta. Instituutti edistäisi myös alan asian­
tuntijoiden koulutusta ja harjoittaisi rikosten 
ehkäisyyn ja kriminaalipolitiikkaan liittyvää 
tutkimusta. Edellä mainitun tavoitteensa to­
teuttamiseksi instituutti muun muassa järjestää 
seminaareja päättäjille, hallintovirkamiehille, 
asiantuntijoille ja tutkijoille, kokoaa tietoja toi­
mialaansa kuuluvista kysymyksistä ja välittää 
tietoja asiasta kiinnostuneille hallituksille sekä 
julkais·ee ja levittää alaan liittyvää aineistoa 
ja tietoa. Lisäksi instituutti järjestää tavoittei­
taan palvelevia konferenss·eja ja kokouksia. 

Helsingin kriminaalipoliittinen instituutti täy­
dentäisi jo olemassa olevien, alueellisten kou­
lutus- ja tutkimustoimintaa harjoittavien krimi­
naalipoliittisten laitosten työskentelyä. 

.3. E s i t y k sen ta 1 o u d e 11 i se t 
vaikutukset 

Sopimuksen mukaan instituutilla tulee olla 
tehtäviensä hoitamista varten riittävä henkilö-

kunta, erityisesti johtaj·a sekä hallintohenkilö­
kuntaa. 

Instituutti järjestettäisiin Suomen valtion lai­
tokseksi. Sen johtaj•an ja tutkijoiden tehtäviä 
sekä hallinto-, toimisto- ja kielipalveluja varten 
instituuttiin perustettaisiin ylimääräiset toimet. 
Kriminaalipoliittisen instituutin hallinnosta eh­
dotetaan säädettäväksi asetuksella, minkä lisäk­
si valtioneuvosteon tai ministeriön vahvistamalla 
johtosäännöllä annettaisiin tarkempia määräyk­
siä instituutin toiminnasta. 

Sopimuksen 4 artiklan mukaan Suomen hal­
litus kustantaisi lakiensa mukaisessa järjestyk­
s•essä ja vuotuises•sa tulo- ja menoarviossa myön­
nettävren määrärahojen rajoissa edellä mainitun 
henkilökunnan. Tämän lisäksi Suomen hallitus 
kustantaisi instituutin tarvitsemat toimitilat 
asianmukaisesti kalustettuina ja varustettuina 
sekä instituutin toiminnalle välttämättömät 
määrärahat ja palvelut, kuten henkilökunnan 
matka- ja päivärahat sekä julkaisutoimintaan 
ja kirjallisuuden hankintaan tarvittavat määrä­
rahat. Edelleen Suomen hallitus kustantaisi so­
pimuksen mukaan stipendejä instituutin toimi­
alaan kuuluvien maiden kans·alaisille sekä Suo­
men määräysten mukaiset majoitus- ja muut 
avustukset instituutin yhteydessä toimiville sti­
pendien saajille. 

Sopimuksen 5 artiklan mukaan Yhdistyneet 
Kansakunnat kustantaisi YK:n talousarvion 
ulkopuolisten varojen saatavuudesta riippuen 
muun muassa Yhdistyneiden Kansakuntien pää­
sihteerin nimittämästä neuvottelevasta asian­
tuntijasta aiheutuvat menot sekä määräaikaisia 
asiantuntijoita opetus- ja tutkimustehtäviin. 

Sopimuksen 6 artiklan mukaan muiden hal· 
litusten taloudellinen ja muu tuki instituutille 
perustuu vapaaehtoisuuteen. 

Tulo- ja menoarviossa vuodelle 1982 on va­
rattu 4 3 7 000 markan määräraha instituutin 
toiminnasta aiheutuviin menoihin edellyttäen, 
että instituutti aloittaa toimintansa 1 päivänä 
·syyskuuta 1982. Laitos tulisi toimimaan oikeus­
ministeriön hallinnonalalla. 

Sopimuksesta aiheutuisi - ottaen huomioon 
sopimuksen voimassaolaajan pituuden - moni­
vuotisia budjettiseuraamuksia. Vuodelle 1983, 
jolloin instituutti toimisi jo vuoden alusta, olisi 
tulo- ja menoarviossa varattava edellä mainit­
tuihin tarkoituksiin määräraha koko vuoden 
toimintaa varten vuoden 1982 kustannusperus­
teita asianmukaisesti tarkistaen. 
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YKSITYISKOHTAISET PERUSTELUT 

1. Sopimuksen sisältö 

1 artikla. Artikla sisältää kriminawpoliitti­
sen instituutin perustamista, tavoitteita ja teh­
täviä koskevat määräykset. 

Artiklan 5 kappaleesta ilmenee, että insti­
tuutti voi ottaa hoitaakseen muitakin kuin kri­
minaalipolitiikkaan liittyviä teht-äviä. Tällainen 
toimialan laajentaminen ei edellytä sopimuksen 
muuttamista, vaan se voidaan toteuttaa molem­
pien osapuolten suostumuksella. 

2 artikla. Instituutti toimii Yhdistyneiden 
Kansakuntien ja Suomen hallituksen suojeluk­
sessa. Siitä huolimatta, että instituutin nimessä 
on oikeus käyttää Yhdistyneiden Kansakuntien 
nimeä, instituutilla on kuitenkin itsenäinen, 
Yhdistyneistä Kansakunnista erillinen asema. 
Instituutilla ei siten tulisi olemaan Yhdistynei­
den Kansakuntien organisaatioon liittyvää kan­
sainvälisoikeudellista statust·a, vaan se tultaisiin 
järjestämään käytännössä Suomen valtion lai­
tokseksi. Instituutin aseman järjestely on näin 
ollen ratkaistava Suomen valtion sisäisenä 
asiana. 

3 artikla. Artiklaan sisältyvät instituutin 
organisaatiota koskevat määräykset, joiden mu­
kaan instituutilla on neuvottelukunta ja tehtä­
vien hoitamiseen riittävä henkilökunta. Insti­
tuutin aseman poikkeuksellinen järjestely ilme­
nee muun muassa siinä, että Yhdistyneiden 
Kansakuntien pääsihteeri nimittää neuvottelu­
kunnan puheenjohtajan ja neljä jäsentä sekä 
instituutin neuvottelevan asiantuntijan. Pääsih­
teerin on kuite!lkin neuvoteltava neuvottelu­
kunnan puheenjohtajan nimityksestä Suomen 
hallituksen kanssa. Samoin hallituksen on ni­
mittäessään instituutin johtajan neuvoteltava 
Yhdistyneiden Kansakuntien pääsihteerin kans­
sa. 

4 '<'lrtikla. Sopimuksesta Suomelle aiheutu­
vat taloudelliset velvoitteet ilmenevät puheena 
olev•asta artiklasta. 

5 artikla. Yhdistyneiden Kansakuntien vel­
vollisuudet on määritelty täs•sä artiklassa. 

6 artikla. Muiden hallitusten taloudellinen 
ja muu tuki instituutille perustuu vapaaehtoi­
suuteen. Artiklassa määritellään avustuksen 
kohteet, tukimuodot j'<'l tuen kanavointi insti­
tuutille. Tässä vaiheessa tiedetään, että Norja, 

Ruotsi ja Tanska ovat lupautuneet osallistu-. 
maan artiklan 1 kappaleen edellyttämällä ta­
valla neuvottelevan asiantuntijan palkka- ja 
muihin kustannuksiin. 

7 artikla. Artiklan 1 kappaleen mukaan 
Yhdistyneiden Kansakuntien virkamiehet ja lä­
hettämät asiantuntijat, jotka toimiv,at instituu­
tin yhteydessä, nauttivat Yhdistyneiden Kansa­
kuntien erioikeuksia ja vapauksia koskevan yleis­
sopimuksen (SopS 24/58) 5 tai 6 artiklan ja 7 
artiklan mukaisia erioikeuksia ja vapauksia. Yh­
distyneiden Kansakuntien stipendien saajille on 
myönnetty sellainen asema ja sellaisia helpo­
tuksia, joita heidän instituuttiin 11ittyvien teh­
täviensä hoitaminen edellyttää ( 7 artiklan 2 
kappale). Sanotun artiklan 3 kappaleen mu­
kaan kaikille edellä mainituille annetaan no­
peaan matkustamiseen liittyviä helpotuksia ja, 
mikäli viisumeja tarvitaan, ne myönnetään vii­
vytyksettä ja maksutta. 

8 artikla. Sopimus tulee voimaan 30 päivän 
kuluttua siitä, kun Yhdistyneet Kansakunnat 
on vastaanottanut hallitukselta kirjallisen ilmoi­
tuksen siitä, että Suomen lainsäädännön ja 
valtiosäännön voimaantulolle asettamat vaati­
mukset on täyt'etty. Sopimus on voimassa 1 
päivään tammikuuta 1988, i·a sen voimassa­
oloa voidaan jatkaa osapuolien sopimaksi ajaksi. 
Sopimus lakkaa olemasta voimassa 90 päivän 
kuluttua kirjallisen irtisanomisilmoituksen vas­
taanottamisesta. 

2. Laki Yh d i s tyn ei den Kansa-
kuntien kanssa Yhdistyneiden 
Kansakuntien yhteydessä toi­
m i v a n H e 1 s i n g i n k ri m i n a a li­
poliitisen instituutin perus­
tamisesta tehdyn sopimuksen 
e r ä i d e n m ä ä r ä y s t e n h y v ä k s y­
misestä sekä sopimuksen so­
veltamisesta 

Kysymyksessä oleva sopimus sisältää maa­
räyksiä, jotka kuuluvat lainsäädännön alaan. 
Sen lisäksi on näiden määräysten täytäntöön­
panemiseksi ja soveltamiseksi tarpeen ·antaa 
eräitä niin ikään lainsäädännön alaan kuuluvia 
säännöksiä. Nämä viimeksi mainitut instituutin 
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järjestysmuotoa ja tounmnan järjestämistä kos­
kevat määräyhet edellyttävät sopimuksen voi­
maansaattamista niin sanotulla sekamuotoisella 
blankettilailla. Asiasta annettavan lain asiasisäl­
töisten, sopimuksen soveltamista varten tarpeel­
listen säännösten perustamiseksi esitetään seu­
raavaa. 

Sopimus edellyttää instituutin tehtävien hoi­
tamista vrarten muun muassa riittävän henkilö­
kunnan paikkaamista sopimuksen voimassaolo­
ajaksi. Sopimus d kuitenkaan sisällä instituutin 
aseman ja hallinnon järj,estämistä koskevia mää­
räyksiä, vaan näiden seikkojen ratkaiseminen 
on jäänyt Suomen valtion viranoma1sten tehtä­
väksi. 

Kun nyt on kysymys Yhdistyneiden Kansa­
kuntien ja Suomen hallituhen välillä tehdyllä 
sopimul.,sella perustetusta, täysin uudesta insti­
tuuttityyppisestä organisaatioyksiköstä, olisi 
edellä lausutun mukaisesti sen järjestysmuotoa 
ja toimintaa koskevat yleiset perusteet, ottaen 
huomioon hallitusmuodon 28 ja 65 §, sisälly­
tettävä lain tasoisiin säännöksiin. Sitä vastoin 
tarkemmat säännökset näistä asioista voidaan 
antaa asetuksella. 

Esityksessä ehdotetaan, että kriminaalipoliit­
tinen instituutti olisi sekamuotoiseen blanketti­
lakiin sisällytettävin säännöksin järjestettävä 
oi'lreusministeriön alaisuudessa toimivaksi. So­
pimuksen mukaan instituutti toimisi kiinteässä 
yhteistyössä oikeuspoliittisen tutkimuslaitoksen 
kanssa, mutta olisi kuitenkin siihen nähden 
its~enäinen laitos. Kun instituutin neuvottelu­
kuntaan kuuluu poikkeuksellisesti myös ulko­
maiden kansalaisia, jotka kansainvälisen järjes­
tön virkamies nimittää, ehdotetaan sanottuun 
lakiin otettava'ksi säännökset instituutin neu­
vottelukunnan kokoonpanosta. Neuvottelukun­
taan kuuluu edellä mainittujen lisäksi kolme 
valtioneuvoston määräämää jäsentä sekä toi­
mensa perusteella instituutin joht,aja. Viimeksi 
mainitun toimen valtioneuvosto täyttää neuvo­
teltuaan Yhdistyneiden Kansakuntien pääsih­
teerin kanssa. Yksityiskohtaiset säännökset neu­
vottelukunnan toiminnasta voitaisiin sisällyttää 
asetukseen. Instituuttiin ei perusteta vakinaisia 
virkoia. Ylimääräisiä toimenhaltijoita ja muuta 
henkilökuntaa koskevat säännökset ehdotetaan 
sisällytettäväksi lakiin lähinnä siitä syystä, että 
kansainvälisen järjestön virkamies, YK:n pää­
sihteeri, osallistuisi lakiehdotuksen 5 § :n mu­
kaisesti instituutin johtajan nimittämiseen. 

Instituutin henkilökunta olisi Suomen lain-

säädännön alainen esimerkiksi virka- tai työ­
sopimussuhteen ja muun oikeusaseman osalta 
lukuun ottamatta Yhdistyneiden Kansakuntien 
pääsihteerin nimittämää neuvottelevaa asian­
tuntijaa. Hallitusmuodon 84 §:stä seuraa, että 
instituuttiin virkasuhteessa olevien on oltava 
Suomen kansalaisia. 

Sopimus tulee voimaan 30 päivän kuluttua 
siitä, kun Yhdistyneet Kansakunnat on vastaan­
ottanut hallitukselta 'kirjallisen ilmoituksen so· 
pimuksen voimaansaattamisen edellyttämien 
valtiosäännön mukaisten vaatimusten täyttymi­
sestä. Sopimus on voimassa 1 päivään tammi­
kuuta 1988. 

Puheena oleva laki on tarkoitus saattaa voi­
maan samanaikaisesti sopimuks,en kanssa. Edel­
lä tarkoitettu ilmoitus voidaan antaa vasta lain 
vahvistamisen jälkeen. Sopimuksen voimaan­
tulopäivä tiedetään vasta, kun Yhdistyneil­
tä Kansakunnilta on saatu tieto yllä maini­
tun ilmoituksen vastaanottamisesta. Tämän 
vuoksi lain voimaantulopäivä olisi säädettävä 
asetuksella. 

3. Ed u s kunnan suostu m u k sen 
tarpeellisuus 

Uuden instituuttityyppisen organisaatioyksi­
kön järjestysmuotoa ja toimintaa koskevat pe­
russäännökset olisi annettava lain tasoisina. 
Sopimuksen ~edellä mainittuja asioita koskevat 
määräykset kuuluvat siten lainsäädännön alaan. 
Näin ollen ne edellyttävät eduskunnan suostu­
musta. Sopimuksresta aiheutuu Suomen valtiolle 
monivuotisia taloudellisia velvoitteita, joten 
eduskunnan suostumus on myös tältä osin 
tarpeen. 

Edellä olevan perusteella ja hallitusmuodon 
3 3 § :n mukaisesti esitetään, 

että Eduskunta hyväksyisi ne New 
Yorkissa 23 päivänä joulukuuta 1981 
tehdyn Suomen hallituksen ja Yhdisty­
Iteiden Kansakuntien välisen, Yhdisty­
neiden Kansakuntien yhteydessä toimi­
van Helsingin kriminaalipoliittisen insti­
tuutin perustamista koskevan sopimuk­
sen määtäykset, jotka vaativat Eduskun­
nan suostumulesen. 

Edellä olevan perusteella annetaan Edus­
kunnan hyväksyttäväksi näin kuuluva lakiehdo­
tus: 
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Laki 
Yhdistyneiden Kansakuntien kanssa Yhdistyneiden Kansakuntien yhteydessä tmmtvan Helsin­
gin kriminaalipoliittisen instituutin perustamisesta tehdyn sopimuksen eräiden määräysten 

hyväksymisestä sekä sopimuksen soveltamisesta 

Eduskunnan päätöksen mukaisesti säädetään: 

1 § 
New Yorkissa 23 päivänä joulukuuta 1981 

tehtyyn Suomen hallituksen ja Yhdistyneiden 
Kansakuntien väliseen sopimukseen Yhdisty­
neiden Kansakuntien yhteydessä toimivan Hel­
singin kriminaalipoliitthen instituutin perusta­
misesta sisältyvät määräykset ovat, mikäli ne 
kuuluvat lainsäädännön alaan, voimassa niin 
kuin, siitä on sovittu. 

2 § 
. Kriminaalipoliittinen instituutti on oikeus­
ministeriön alainen ja toimii kiinteässä yhteis­
työssä oikeuspoliittis·en tutkimuslaitoksen 
kanssa. 

3 § 
Kriminaalipoliittisella instituutilla on neuvot­

telukunta, johon kuuluu Yhdistyneiden Kansa­
kuntien pääsihteerin määräämien puheenjohta­
jan ja neljän jäsenen lisäksi kolme valtioneu~ 
voston määräämää kansainväliseen kriminaali­
poliittiseen yhtdstyöhön perehtynyttä jäsentä 
s•ekä toimensa perusteella instituutin johtaja. 

Helsingissä 14 päivänä toukokuuta 1982 

4 § 
Kriminaalipoliittisessa instituutissa voi olla 

tulo- ja menoarvion rajoissa ylimääräisiä toi­
menhaltijoita, tilapäisiä toimihenkilöitä ja työ­
sopimussuhteessa olevaa henkilökuntaa. 

5 § 
Kriminaalipoliittisen instituutin johtajan ni­

mittää valtioneuvosto neuvoteltuaan Yhdisty­
neiden Kansakuntien pääsihteerin kanssa. Yli­
määräiset toimet täyttää oikeusministeriö neu­
voteltuaan instituutin johtajan kanssa. 

6 § 
Tarkemmat säännökset taman lain t·äytän­

töönpanosta annetaan asetuksella. 

7 § 
Tämä laki tulee voimaan asetuhella säädet­

tävänä päivänä ja on voimassa 1 päivään tam­
mikuuta 1988. 

Tasavallan Presidentti 

MAUNO KOIVISTO 

Ulkoasiainministeri Pär Stenbäck 
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Käånnös 

Suomen hallituksen ja Yhdistyneiden Kansa­
kuntien välinen 

SOPIMUS 

Yhdistyneiden Kansakuntien yhteydessä toimi­
van Helsingin kriminaalipoliittisen instituutin 

perustamisesta 

Suomen hallitus ja Yhdistyneet Kansakun­
nat, jotka 

ovat palauttaneet mieleen Yhdistyneiden 
Kansakuntien rikollisuuden ehkäisyä ja rikok­
sentekijöiden kohtelua käsitelleiden kongressien 
kriminaalipolitiikassa tapahtuvan alueellisen yh­
teistoiminnan edistämistä koskevat päätöslau­
selmat ja suositukset, 

ovat pitäneet mielessä talous- ja sosiaalineu­
voston päätöslauselmaan 1584 (L) sisältyvän 
ja yleiskokouksen päätöslauselmassaan .3021 
(XXVII) hyväksymän talous- ja sosiaalineu­
voston pääsihteerille esittämän pyynnön paikal­
listen koulutus- ja tutkimustoimintaa harjoitta­
vien kriminaalipoliittisten laitosten kehittämi­
seksi ja laajentamiseksi ja kriminaalipoliittisen 
komitean 14-23 päivänä toukokuuta 1973 
YK:n päämajassa pidetyssä toisessa kokoukses­
saan hyväksymän suosituksen sellaisen laitok­
sen perustamisesta Eurooppaan, joka toisi yh­
teen erilaisia yhteiskunta- ja talousjärjestelmiä 
edustavien maitten hallintovirkamiehiä ja asian­
tuntijoita, sekä yleiskokouksen päätöslausel­
maan 3 5/1 71 sisältyvän pyynnön, että pääsih­
teeri ryhtyy toiminnan tehostamiseksi erityi­
sesti alueellisella ,tasolla kunkin alueen erityis­
tarpeet huomioon ottaen asianmukaisiksi kat­
sottaviin toimiin, mukaan luettuina tutkimus­
ja koulutuslaitosten sekä teknistä apua anta~Vien 
laitosten perustaminen alueille, joilla niitä ei 
ole, sekä olemassa olevien laitosten kehittämi­
nen, jotta kansainvälinen yhteistyö rikollisuu­
den ehkäisemiseksi helpottuisi, ja jotka 

ovat halunneet laajentaa mahdollisuuksia 
kriminaalipolitiikkaa koskevien tietojen ja ko-

AGREEMENT 

between the Government of Finland and the 
United Nations for the establishment of the 
Helsinki Institute for crime prevention and 

control, affiliated with the United Nations 

The Government of Finland, and the United 
Nations, 

Recalling the conclusion and recommenda­
tions of the United Nations Congresses on the 
Prevention of Crime and the Treatment of 
Offenders concerning the promotion of region­
al co-operation in the field of crime prevention 
and control, 

Mindful of the request of the Econoniic and 
Social Council to the Secretary-General, con­
tained in its resolution 1584 (L) , and en­
dorsed by the General Assembly in its · reso­
lution .3021 (XXVII), to develop and extend 
regional institutes for training and research in 
the prevention of crime and the treatment of 
offenders, as well as of the recommendation 
by the Committee on Crime Prevention and 
Control at its second session, held at Head­
quarters, from 14 to 23 May 197.3, on 
establishing in Europe an institute bringing 
together administrators and experts from 
countries with different socio-economic systems, 
and the request of the General Assembly, 
contained in its resolution 35/171, that the 
Secretary-General take such steps as may be 
appropriate for the necessary strengthening of 
activities, especially at the regional and sub­
regionallevels, taking into account the specific 
needs of each region, including the establish­
ment of institutes for research, training and 
technical assistance in those regions that are 
without such institutes, as well as the strength­
ening of existing institutes, in order to fa­
cilitate international co-ooeration in the field 
of crime prevention, and 

Desiring to extend facilities for the exchange 
of information and expertise in the field of 
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kemusten vaihtamiseen erilaisia yhteiskunta­
ja talousjärjestelmiä edustavien maitten välillä, 

ovat sopineet seuraavaa: 

1 artikla 
Instituutin perustaminen sekä sen 

tavoitteet ja tehtävät 

1. Suomen hallitus (johon jäljempänä vii­
tataan sanalla "hallitus"), sitoutuu yhteistyössä 
Yhdistyneiden Kansakuntien kanssa perusta­
maan Yhdistyneiden Kansakuntien yhteydessä 
toimivan Helsingin kriminaalipoliittisen insti­
tuutin (johon jäljempänä viitataan sanalla 
"instituutti") . 

2. Instituutti toimii kiinteässä yhteistyössä 
Suomen oikeusministeriön oikeuspoliittisen •tut­
kimuslaitoksen kanssa. 

3. Instituutin tavoitteena on tarjota mah­
dollisuus kriminaalipolitiikkaa koskevan tiedon 
ja asiantuntemuksen säännölliseen vaihtami­
seen erilaisia yhteiskunta- ja talousjärjestelmiä 
edustavien Euroopan maiden kesken. Instituut­
ti edistää myös alan asiantuntijoiden koulutusta 
ja harjoittaa rikosten ehkäisyyn ja kriminaali­
politiikkaan liittyvää tutkimusta. 

4. Instituutin päätehtävät ovat: 

a) järjestää seminaareja päättäjille, hallinto­
virkamiehille, asiantuntijoille ja tutkijoille; 

h) koota tietoja toimialaansa kuuluvista ky­
symyksistä ja välittää tietoja asiasta kiinnostu­
neille hallituksille sekä julkaista ja levittää 
alaan liittyvää aineistoa ja tietoa; 

c) harjoittaa voimavarojensa rajoissa insti­
tuutin tavoitteita palvelevaa tutkimusta sekä 

d) järjestää näitä tavoitteita palvelevia kon­
ferensseja ja kokouksia. 

5. Instituutti voi molempien osapuolten 
suostumuksella ottaa hoitaakseen muitakin 
kuin 3 ja 4 kohdassa tarkoitettuja tehtäviä. 

2 artikla 

Instituutin asema 

Instituutti toimii Yhdistyneiden Kansakun­
tien ja Suomen hallituksen yhteisessä suojeluk­
sessa. 

crime prevention and control among various 
countries with different socio-economic sys­
tems, 

Have agreed as follows: 

Artide 1 

Establishment, objectives and functions of the 
Institute 

1. The Government of Finland (hereinafter 
referred to as "the Government"), in co­
operation with the United Nations, undertakes 
to estahlish the Helsinki Institute for Crime 
Prevention and Control, affiliated with the 
United Nations (hereinafter referred to as 
"the Institute") . 

2. The Institute shall co-operate dosely 
with the existing Research Institute of Legal 
Policy of the Ministry of Justice of Finland. 

3. The ohjective of the Institute shall he 
to provide for the regular exchange of in­
formation and expertise in crime prevention 
and control among various countries of Europe 
with different socio-economic systems. The 
Institute shall also promote the training of 
experts in this field, and shall undertake 
studies and research on crime prevention and 
criminal justice policies. 

4. The main functions of the Institute 
shall he: 

(a) to organize seminars for policy-makers, 
administrators, experts and researchers; 

(h) to collect information on matters falling 
within its field of competence, to provide 
interested Governments with relevant infor­
mation, and to puhlish and disseminate relevant 
materials and information; 

(c) to conduct, within the limits of its 
resources, research serving the ohjectives of 
the Institute; and 

(d) to hold conferences and meetings serv­
ing these ohjectives. 

5. The Institute may, hy consent of the 
two Contracting Parties, also undertake tasks 
other than those referred to in items 3 and 4. 

Article 2 

Status of the Institute 

The Institute shall operate under the joint 
auspices of the United Nations and the 
Government of Finland. 
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3 artikla 

Instituutin organisaatio 

A. Neuvottelukunta 
1. Instituutissa on neuvotteluktmta. Neu­

vottelukunnassa on puheenjohtaja, jonka ni­
mittää Yhdistyneiden Kansakuntien pääsihteeri 
neuvoteltuaan hallituk~en kanssa, sekä neljä 
pääsihteerin ja neljä hallituksen nimittämää 
jäs,entä. Pääsihteerin nimittämien neljän jäse­
nen tulee olla muiden instituutin toimialaan 
kuuluvien maiden kuin Suomen kansalaisista 
ammattitaitonsa perusteella valittuja kriminaali­
politiikan asiantuntijoita. Neuvottelukunnan 
toimikausi on viisi vuotta. Puheenjohtajan ja 
neuvottelukunnan jäsenven matka- ja päivärahat 
ja muut vastaavat ku1ut maksetaan Suomen hal­
lituksen tai muiden hallitusten vapaaehtoisista 
avustuksista. 

2. Neuvottelukunta kokoontuu säihmöllisesti 
osapuolten sopimin väliajoin instituutin johta­
jan ,aloitteesta, ja johtaja voi myös kutsua sen 
ylimääräiseen kokoukseen. 

3. Neuvottelukunnan tehtävinä on: 

a) käsitellä vuosittain johtajan edellisen 
vuoden toiminnasta laatima kertomus; 

h) käsitellä johtajan vuosittain laatima eh­
dotus instituutin seuraavan vuoden toiminta­
suunnitelmaksi sekä tarvittaessa vuotta pitem­
män aikavälin suunnitelmat; 

c) hyväksyä instituutin kehittämistä ja toi­
mintaa koskevia suosituksia. 

4. Neuvottelukunta voi kutsua muun muas­
sa Yhdistyneiden Kansakuntien järjestelmään 
kuuluvien järjestöjen ja talous- ja sosiaalineu­
vostossa neuvoa-antavassa asemassa toimivien 
muiden kuin hallitustenvälisten järjestöjen 
edustajia osallistumaan niiden omalla kustan­
nuksella kokouksiinsa. 

B. Henkilökunta 
1. Instituutilla tulee olla sen tehtävien hoi­

tamiseen riittävä henkilökunta. Erityisesti insti­
tuutilla tulee olla seuraava perushenkilökunta: 

Article 3 

Organization of the Institute 

A. Advisory Board . 
1. The Institute shall. have an Advisory 

Board. The Advisory Board shall he composed 
of a Chairman appointed hy the Secretary­
General of <the United Nations after consulta­
tion with the Government, four memhers 
appointed hy the Secretary-General and four 
memhers appointed hy the Government. The 
four members appointed hy the Secretary­
General shall he experts in the field of · crime 
prevention and control, ehosen on the hasis 
of their professional qualifications from 
amongst nationals of States other than Finland 
which are served hy the Institute. The term of 
office of the Advisory Board shall he 5 years. 
The expenses such as travel and suhsistence 
allowance, for the Chairman and memhers of 
the Advisory Board, shall he paid out of 
voluntary contrihutions from the Government 
of Finland or other participating Governments. 

2. The Advisory Board shall he convened 
periodically, at intervals to he agreed upon by 
the parties, at the initiative of the Director 
of the Institute, and may also he convened 
hy the Director of the Institute for extra­
ordinary meetings. 

3. The task of the Advisory Board shall 
he: 

(a) to consider, each year, a report sub­
mitted hy the Director on the activities of the 
Institute during the past year; 

(b) to consider the annual programme of 
activities suhmitted by the Director and 
proposed for the Institute for the following 
year and, if necessary, for periods exceeding 
one year; 

(c) to adopt recommendations relating to 
the development and activities of the Institute. 

4. The Advisory Board may invite, in­
ter alia, representatives of organizations form­
ing part of the United Nations system and 
non-governmental organizations in consultative 
status with the Economic and Social Council 
to attend its meetings at their own expense. 

B. Staff 
1. The Institute shall have a staff sufficient 

to carry out its functions. In particular, the 
Institute shall have the following hasic staff: 
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a) Johtaja, jonka tehtävänä on: 
i) johtaa ja valvoa instituutin toimintaa ja 

hallintoa; 
ii) laatia yhteistyössä hallituksen ja Yhdis­

tyneiden Kansakuntien kanssa instituutin toi­
mintasuunnitelma; 

iii) laatia vuosikertomus instituutin toimin­
nasta ja toimittaa se seuraavan vuoden toimin­
tasuunnitelman kanssa hallitukselle, Yhdisty­
neille Kansakunnille ja neuvottelukunnalle, 

iv) tehdä hallitukselle ehdotus instituutin 
vuotuiseksi tulo- ja menoarvioksi ja saattaa se 
Yhdistyneiden Kansakuntien pääsihteerin ja 
neuvottelukunnan tietoon. 

b) Neuvotteleva asiantuntija (Senior Ad­
viser), jonka tehtävänä on avustaa johtajaa tä­
män tehtävissä ja hoitaa asianmukaisia yhteyk­
siä Yhdistyneisiin Kansakuntiin. 

c) Riittävä hallintohenkilökunta hoitamaan 
hallinto-, toimisto- ja kielipalveluja. 

2. Johtajan nimittää hallitus neuvoteltuaan 
Yhdistyneiden Kansakuntien pääsihteerin kans­
sa. Neuvottelevan asiantuntijan nimittää pää­
sihteeri neuvoteltuaan hallituksen kanssa. 
Muun henkilökunnan nimittää hallitus neuvo­
teltuaan johtajan kanssa. 

4 artikla 

Isäntämaan hallituksen velvollisuudet 

Isäntämaan hallitus kustantaa lakiensa mu­
kaisessa järjestyksessä ja vuotuisessa tulo- ja 
menoarviossa myönnettävien määrärahojen ra­
joissa: 

a) edellä 3 artiklan B kappaleen 1 kohdan 
a ja c alakohdassa tarkoitetun henkilökunnan; 

b) stipendejä instituutin toimialaan kuulu­
vien maiden kansalaisille; 

c) instituutin tarvitsemat toimitilat asian­
mukaisesti kalustettuina ja varustettuina sekä 
instituutin toiminnalle välttämättömät määrä­
rahat ja palvelut, kuten instituutin henkilökun­
nan matka- ja päivärahat sekä julkaisutoimin­
taan ja kirjallisuuden hankintaan tarvittavat 
määrärahat; 

2 168200104T 

(a) A Director whose functions shall be: 
(i) to direct and supervise the activities 

and administration of the Institute; 
(ii) to plan, in consultation with the 

Government and the United Nations, the 
programme of activities of the Institute; 

(iii) to prepare an annual report on the 
activities of the Institute and to submit it, 
together with the programme for the following 
year, to the Government, the United Nations 
and the Advisory Board. 

(iv) to prepare for the Government an 
estimate for the annual budget of the Institute 
and to bring it to the attention of the Sec­
retary-General of the United Nations and the 
Advisory Board. 

(b) A Senior Adviser whose functions shall 
be to assist the Director in the discharge of 
the latter's duties and to provide appropriate 
liaison with the United Nations. 

(c) An administrative staff of sufficient 
personnel to provide administrative, clerical 
and language services. 

2. The Director shall be appointed by the 
Government after consultation with the Sec­
retary-General of the United Nations. The Senior 
Adviser shall be appointed by the Secretary­
General after consultation with the Govern­
ment. The remaining staff shall be appointed 
by the Government in consultation with the 
Director. 

Article 4 

Obligations of the host Government 

In accordance with procedures under its 
laws and within the limits of its annual 
budgetary appropriations, the host Govern­
ment shall provide: 

(a) the staff referred to in Article .3, para­
graph B. 1 (a) and (c) above; 

(b) fellowships for nationals of countries 
served by the Institute; 

(c) premises necessary for the Institute's 
purposes, duly furnished and equipped, and 
appropriations and services necessary for the 
operation of the Institute such as travel funds 
and daily allowances for expenses to the staff 
of the Institute as well as appropriation for 
publishing activities and the procurement of 
Iiterature; 
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d) Suomen määräysten mukaiset maJoitus­
ja muut avustukset instituutin yhteydessä toi­
miville stipendien saajille. 

5 artikla 

Yhdistyneiden Kansakuntien velvollisuudet 

Asianomaisten Yhdistyneiden Kansakuntien 
toimielinten soveltuvien päätöslauseimien ja 
päätösten mukaisesti Yhdistyneet Kansakunnat 
kustantaa YK:n talousarvion ulkopuolisten va­
rojen saatavuudesta riippuen: 

a) edellä 3 artiklan B kappaleen 1 kohdan 
b alakohdassa tarkoitettuun neuvottelevaan 
asiantuntijaan liittyvät menot; 

b) määräaikaisia asiantuntijoita opetus- ja 
tutkimustehtäviin; 

c) muiden maiden kuin Suomen kansalai­
sille annettavia stipendejä; 

d) kehitysmaita hyödyttäviä hankkeita. 

6 artikla 

Muiden hallitusten tuki instituutille 

1. Muita hallituksia rohkaistaan osallistu­
maan instituutin toimintaan ja tukemaan sitä. 
Erityisesti niitä kehotetaan osallistumaan 3 ar­
tiklan B kappaleen 1 kohdan b alakohdassa 
tarkoitetun neuvottelevan asiantuntijan palkka­
ja muihin kustannuksiin. Tällaiset avustukset 
voidaan maksaa joko suoraan instituutille tai 
tähän tarkoitukseen määrättyinä Yhdistyneiden 
Kansakuntien yhteiskuntasuojan rahaston (Uni­
wd Nations Social Defence Trust Fund) kautta. 

2. Muita hallituksia kehotetaan myös aset­
tamaan käytettäväksi asiantuntijoita opetus- ja 
tutkimushenkilöstöön. Asianomainen hallitus 
tai järjestö, jossa tällaiset henkilöt muutoin 
työskentelevät, vastaa heidän palkastaan ja 
muista korvauksistaan. Asianomaista hallitusta 
kehotetaan myös maksamaan korvausta asumis­
kustannusten ja paikallisten elinkustannusten 
peittämiseksi. 

3. Muut hallitukset voivat myös osallistua 
3 artiklan 1 kappaleessa mainituista puheen­
johtajasta ja neuvottelukunnan jäsenistä sekä 
instituutissa tai muualla pidettävien instituutin 
järjestämien yksittäisten tutkimushankkeiden 
tai kokousten tai instituutin toiminnasta yleen­
sä aiheutuvien kustannusten peittämiseen. Täl­
laiset maksut voidaan maksaa joko suoraan 
instituutille tai asianomaiseen tarkoitukseen 

(d) housing and lodging allowances and 
other facilities in accordance with the Finnish 
regulations for holders of fellowships attached 
to the Institute. 

Article 5 

Obligations of the United Nations 

In accordance with the applicable resolu­
tions and decisions of the appropriate United 
Nations organs and subject to the availability 
of extra-budgetary funds the United Nations 
shall provide: 

(a) a Senior Adviser referred to in Article 
3, paragraph B. 1 (b); 

(b) short-term experts for teaching and 
research; 

(c) fellowships for nationals of countries 
other than Finland; 

(d) appropriations for projects benefiting 
developing countries. 

Article 6 

Support of theInstitute by other Governments 

1. Other Governments shall he encouraged 
to participate in and support the operations 
of the Institute. In particular they shall he 
invited to contribute to the salary and the 
other costs related to the Senior Adviser 
referred to in Article 3, paragraph B. 1. (b). 
Such contributions may be made either direcdy 
to the Institute, or through earmarked con­
tributions to the United Nations Social Defence 
Trust Fund. 

2. Other Governments shall also be invited 
to provide specialists who may form part of 
the teaching and research staff. The salary and 
related emoluments of such staff shall be 
provided by the Government concerned or by 
the organization by which they are normally 
employed. The Government concerned shall 
also be invited ,to provide an allowance for 
housing and local living costs. 

3. Other Governments may also make 
financial contributions to help meet the cost 
of the expenses of the Chairman and the 
members of the Advisory Board as referred 
to in Article 3 paragraph 1 and of particular 
research projects or meetings organized by the 
Institute and held either at the Institute or 
elsewhere or ot the general operation of the 
Institute. Such contributions may be made 
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määrättyiDä Yhdistyneiden Kansakuntien yh­
teiskuntasuojan rahaston kautta. 

7 artikla 

Erioikeudet ja vapaudet 

1. Yhdistyneiden Kansakuntien virkamiehet 
ja Yhdistyneiden Kansakuntien lähettämät 
asiantuntijat, jotka toimivat instituutin yhtey­
dessä, nauttivat Yhdistyneiden Kansakuntien 
erioikeuksia ja vapauksia koskevan yleissopi­
muksen 5 tai 6 artiklan ja 7 artiklan mukaisia 
erioikeuksia ja vapauksia. 

2. Yhdistyneiden Kansakuntien instituuttia 
varten myöntämien stipendien saajille annetaan 
sellainen asema ja sellaisia helpotuksia, insti­
tuuttiin tulo ja sieltä pois matkustaminen mu­
kaan luettuina, joita heidän instituuttiin liitty­
vien tehtäviensä hoitaminen saattaa vaatia. 

3. Kaikille tässä artiklassa mainituille hen­
kilöille annetaan nopeaan matkustamiseen liit­
tyviä helpotuksia ja mikäli viisumeja tarvitaan, 
ne myönnetään viivytyksettä ja maksutta. 

8 artikla 

Sopimuksen voimaantulo, kesto ja 
irtisanominen 

1. Tämä sopimus tulee voimaan kolmen­
kymmenen päivän kuluttua siitä, kun Yhdisty­
neet Kansakunnat on vastaanottanut hallituk­
selta kirjallisen ilmoituksen siitä, että Suomen 
lainsäädännön ja valtiosäännön voimaantoiolle 
asettamat vaatimukset on täytetty. Sopimus 
on voimassa 1 päivään tammikuuta 1988, ja 
sen voimassaoloa voidaan jatkaa molempien 
osapuolien sopimaksi ajaksi. Osapuolet aloitta­
vat joka tapauksessa vuoden 1987 ensimmäi­
sellä puoliskolla neuvottelut tarkoituksenaan 
instituuttia koskevan yhteistyönsä jatkaminen. 

2. Sopimusta voidaan muuttaa osapuolten 
välisellä kirjallisella sopimuksella, ja kumpikin 
osapuoli harkitsee tällaista muutosta koskevia 
ehdotuksia perinpohjaisesti ja suopeasti. 

3. Kumpi osapuoli tahansa voi sanoa tä­
män sopimuksen irti ilmoittamalla asiasta kir­
jallisesti toiselle osapuolelle. Sopimus lakkaa 
olemasta voimasta 90 päivän kuluttua tällaisen 
ilmoituksen vastaanottamisesta, kuitenkin sillä 
edellytyksellä, että jos ilmoitus saapuu semi­
naarin tai konferenssin kestäessä tai sen avaus-

either directly to the Institute or through 
earmarked contrihutions to the United Nations 
Social Defence Trust Fund. 

Article 7 

Privileges and Immunities 

1. United Nations officials, and experts 
on mission for the United Nations, performin.g 
functions in connexion with the Institute shall 
enjoy the privileges and immunities provided 
under Articles 5 and 6, respectively, and 7 
of the Convention on the Privileges and 
Immunities of the United Nations. 

2. Holders of United Nations fellowships 
for the Institute shall he granted such status 
and facilities, including transit to and from the 
Institute, as may he required for the perfor­
mance of their functions in connexion with the 
Institute. 

3. All persons referred to in this Article 
shall he .granted facilities for speedy travel, 
and visas, when required, shall he issued 
promptly and without charge. 

Article 8 

Entry into force, duration and termination 
of the Agreement 

1. This Agreement shall enter into force 
thirty days after the date upon which the 
United Nations receives from the Government 
written notification that Finland's statutory 
and constitutional requirements for entry into 
force have heen met. The Agreement shall 
remain in force until 1 January 1988, and may 
he extended for a future period to he agreed 
upon hy the two Parties. In any case, the 
Parties shall initiate consultations during the 
first half of 1987, with the aim of continuing 
co-operation between them regarding the Insti­
tute. 

2. This Agreement may he modified by 
mutual accord in writing hetween the two 
Parties, and each Party shall give full and 
sympathetic consideration to any request for 
such modicifation. 

3. This Agreement may he terminated by 
either Party upon written notice to the other 
Party and shall cease to he in force 90 days 
after receipt of such a notice, provided, 
however, that if such a notification is received 
during a seminar or conference or in the 
month preceding its opening date, this Agree-
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päivää edeltävässä kuussa, sopimus pysyy voi­
massa seminaarin tai konferenssin osalta, kun­
nes se on päättynyt. 

Tehty kahtena englanninkielisenä kappaleena 
New Yorkissa 23 päivänä joulukuuta 1981. 

Suomen hallituksen puolesta 

Ilkka Pastinm 

Suomen pysyvä edustaja 
Yhdistyneissä Kansakunnissa 

Yhdistyneiden Kansakuntien puolesta 

Kurt Waldheim 

Pääsihteeri 

ment shall remain in force in respect of such 
seminar or conference until it has been com­
pleted. 

Done in duplicate, in the English language 
at New York on the 23rd of December, 
nineteen hundred and eighty-one. 

For the Government of Finland: 

Ilkka Pastinen 

Permanent Representative of 
Finland to the United Nations 

For the United Nations: 

Kurt Waldheim 

Secretary-General 


